A. Zdénéan : Dr. Jernej Leviénik.

Njegove pesmi so izveCine lirske, nekaj
izvirnih in nekaj prevedenih. Prevajal je
najveé iz Schillerja. Pa tudi Claudiusa, Sei-
dela in Goetheja ') je prestavljal.

Njegove izvirne pesmi so resnega, razmis-
liajoCega znacaja. On je vedno pesnikujoé
filozof. Zato so njegove pesmi dostikrat precej
trde. Za vzgled njegove lirike bodi ta-le

pesem:
Prijatlam.

Ime in sre€a moja znana,
prijatli moji, vam je, menim;
sedim tu v hribih Gorotana

in tiho zdihvam med jelenim. (!)

Serce mi gorko v persih terka,
moj duh spoznanju se daruje,
oko lepote rozic serka,

uho se k petju obrazuje.

Te boljiga moza *) lastnosti,
veste, so me iz Krajne zgnale:
Od nekdaj rade so grenkosti
blageji dus se napijale.

Sem Zelil dragi domadiji
mno#iti fast, dajati hvalo;
sem upal pervi beragiji (!)
stant odloCen biti kmalo.

Drugaé so moje pota bile,
nameni v prah so se vernili;
kar persi gorko so vosile,
bogovi neso dovolili.

Ime scer je Ze oznanvalo,
de lepih solnc ne bodem gledal,
leviéno se je perkazalo
mi znamnje, bom povedal.

Ter se ne éudim v svoj’ samoti,

de dale¢ sem od vas, Ljubljanci;
morbit viharjev sem togoti

menj prost, ko vi, moj’ dragi znanci!

umrl g. Jeri¢, ki je bil glayni urednik pri ,Slo-
vencu®, in njemu je bil Moénik rokopisa izroéil.
Rokopisa sta se najbrie izgubila med zapui€ino in
papirji g. Jeri¢a. Skoda je zlasti radi epopeje ,Ka-
toliska Cerkev“, ker jo je pesnik veliko let se-
stavljal in pozneje veCkrat pilil. Primerka seve ne
morem objaviti, ker se ni ni¢ ohranilo.

') Prelozil je precej dovrieno ,Erlkonig®,

*} Tu misli na Spirituala SlomSeka, katerega je
Ze v Zivljenju spostoval kot svetnika.
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Pesmi je zlagal v svoji samoti v Zgornji
Plesi. Zato so toZnega znacaja, po nekodi
precej pikre. Pozneje v St. Mohoru mu niso
opravila dala, da bi bil Se zlagal pesmi.

Njegove pesmi so sodili razliéno. Ze
PreSeren mu je posvetil pusdico:

Kako bi neki sladke pel lesnji¢njak ?
Kako bi neki prave pel leviénjak ?

A PreSeren tudi drugim ni prizanesel, ki
so bili boljsi pesniki nego Levicnik.

R. Perusek pravi o njem v ,Kranjski
Cbelici“: ,,Jezik njegovih pesmij teée gladko
in dikcija je plemenita.”

Levec pa pise v ,Zvonu“ 1883, 6. zv.
to-le: ,Pokojnik je Se v dasih, ko se je
malokdo menil za slovenski jezik, gojil gorko
ljubezen do njega, dasi ni bil prijatelj jav-
nosti ter ni svetu izrocal produktov svojega
duha. Delal je sam zase iz veselja do pes-
nidtva.“ . .. ,Njegove pesmi ne dosezajo
niti Kasteléevih, pa vendar niso najslabSe,
kar jih je objavila ,Cebelica’.

Priznati mu moramo pesniski talent, dasi
ni tankoduted lirik, ampak bolj objektiven
opazovavec. Tudi éustvo, katero hode opeti,
najprej objektivira in je potem Kot objekt
opesni. Ker ni imel dobrih in vzornih udi-
teljev — Koseskega je posnemal — je za-
ostajal v obliki. Pomisliti pa moramo, v ka-
teri dobi je pesnil, in potem ga bomo drugace
sodili. PreSerna seve ni mogel doseéi, ker
le jeden je PreSeren. Pa tudi premalo pesmij
imamo priobCenih od njega, da bi ga mogli
po vrednosti oceniti.

Tudi kraj, kjer je Zivel, moramo vpoSte-
vati. Razven dveh Iet je bil vedno med
trdimi Nemci, kjer je malokdaj ¢ul slovensko
besedo. HvaleZni mu moramo biti, da je v
tisti dobi in v takih razmerah toliko storil
za slovenski jezik. Ze v njegovih lirskih
pesmih se kaze, da je bolj epik. Toda obe
epski pesmi sta se nam izgubili, zato ga
sedaj ve¢ ne moremo objektivno oceniti kot
epika. Zadnjemu Cbelidarju pa bodi za nje-
govo delovanje v pesniStvu in v pravi pro-
sveti hvalezen spomin!




